
 

Gemeinde Gais
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

Comune di Gais
Provincia Autonoma Bolzano-Alto Adige

Gais, 11.09.2026

ANORDNUNG – ORDINANZA

Nr. 1038

Josef-Riehl-Straße, Talfriedenstraße, Kehlburger-
straße,  Ulrich-von-Taufers-Straße 

Allgemeines Fahrverbot am 04.10.2026 von 12:30 
Uhr bis 14.30 Uhr

Via Josef Riehl, Via Talfrieden, Via Kehlburg, 
Via Ulrich von Taufers 

Divieto generale di circolazione in data 
04.10.2026 dalle ore 12:30 fino alle ore 14:30

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

nimmt zur Kenntnis: prende atto:
- die Art. 5 und 7 des G.v.D. vom 30.04.1992, Nr. 

285 (Neue Straßenverkehrsordnung);
- degli  art.  5  e  7  del  decreto  legislativo  del 

30.04.1992, n. 285 (nuovo codice della strada);
- die  Durchführungsverordnung  zur  neuen  Stra-

ßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.  vom 
16.12.1992,  Nr.  495,  in  geltender  Fassung  und 
G.D. Nr. 151 vom 27.06.2003;

- del regolamento d’esecuzione del nuovo codice 
della strada, approvato con D.P.R. 16.12.1992, 
n. 495 nel testo vigente e D.L. 27.06.2003, n. 
151;

- dass am 04.10.2026 der Almabtrieb in Gais statt-
findet;

- che il  04.10.2026 a Gais avrà luogo il  transito 
delle mandrie di bovini appena rientrati dalle ri-
spettive malghe;

- dass die Musikkapelle Gais um die Sperrung der 
betroffenen Straßen von 12:30 Uhr bis 14:30 Uhr 
ersucht hat (Prot. Nr. 15707);

- che  la  banda  musicale  di  Gais  ha  chiesto  la 
chiusura delle strade coinvolte dalle ore 12:30 fi-
no alle ore 14:30 (n. prot. 15707);

- die  Notwendigkeit,  die  oben genannten Straßen 
zu sperren, um die Sicherheit der Zuschauer zu 
gewährleisten;

- della necessità di chiudere al traffico le strade 
suddette per garantire la sicurezza dei spettato-
ri;

- dass diese Maßnahme aus verkehrstechnischen 
Gründen notwendig ist und um die öffentliche Si-
cherheit zu gewährleisten;

- della necessità di adottare gli opportuni provve-
dimenti in relazione alla circolazione stradale e 
per garantire la pubblica sicurezza;

und ed 

O R D N E T   A N: O R D I N A:

Es gilt folgende Verkehrsregelung: Vengono  introdotte  le  seguenti  regolamentazioni 
del traffico:

1. Josef-Riehl-Straße,  Talfriedenstraße,  Kehlbur-
gerstraße,   Ulrich-von-Taufers-Straße: Allge-
meines  Fahrverbot  in  beide  Richtungen  am 
04.10.2026 von 12:30 Uhr bis 14:30 Uhr.

1. Via Josef Riehl, Via Talfrieden, Via Kehlburg, 
Via Ulrich von Taufers: Divieto generale di 
circolazione nei due sensi il 04.10.2026 dalle 
ore 12:30 fino alle ore 14:30.

2. Der Kraftzeugverkehr wird über die angrenzen-
den Gemeindestraßen umgeleitet. 

2. Il traffico veicolare viene deviato sulle strade 
comunali adiacenti. 

Die  Veranstalter  sind  beauftragt,  die  entspre-
chende Verkehrsbeschilderung anzubringen und 
instand zu halten.

Gli organizzatori sono incaricati di provvedere 
al collocamento e alla manutenzione dei relativi 
cartelli indicatori.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin- La presente ordinanza è portata a conoscenza del-
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gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

la  collettività  mediante  l’apposizione della  relativa 
segnaletica.

Diese Anordnung gilt mit der Entfernung der entspre-
chenden Verkehrsschilder als widerrufen.

La presente ordinanza s'intende automaticamente 
revocata con la rimozione dei segnali relativi.

Die Funktionäre und Angehörigen der Polizeiorgane 
sind laut Art. 12 der zitierten StVO mit der Durchfüh-
rung der vorliegenden Anordnung beauftragt.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente ordi-
nanza i funzionari e i dipendenti degli organi della 
polizia di cui all'art. 12 del citato codice stradale.

Übertretungen  werden  im  Sinne  der  Straßenver-
kehrsordnung (StVO) geahndet.

Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno 
punite ai sensi degli articoli previsti  dal T.U. delle 
norme sulla circolazione stradale.

Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung  kann 
beim Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs  gegen 
diese Anordnung eingereicht werden. 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il ri-
corso contro la presente ordinanza presso il Tribu-
nale Regionale di giustizia amministrativa. 

Der Bürgermeister Il sindaco

Alexander Dariz (digital signiert)
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